
Thank you for choosing smartpond®

BEFORE RETURNING TO LOWE’S 
Contact Customer Care:

1-888-755-4497

Merci d’avoir choisi smartpond®

AVANT DE RETOURNER À LOWE’S
Contact Les Soins de Client:

1-888-755-4497

Gracias por elegir smartpond®

ANTES DE DEVOLVER A LOWE’S
Contacte Atención al Cliente:

1-888-755-4497

Model #s: SKMBX, SKMBXCA
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Pond Skimmer
Model #SKMBX, SKMBXCA

Questions, problems, missing parts? 

		  1-888-755-4497

		  customercare@smart-pond.com

		  Monday - Friday, 8am - 6pm ET

Product Tips
To keep your pond healthy and running smoothly, smartpond® is 
here for you.

• Power your Skimmer Box with an energy efficient smartpond 
Waterfall Pump. This skimmer is compatible with model 
numbers: WPR2000, WPR3600, WPR5100, PWP2000, 
PWP3600, PWP5100 / WPR2000CA, WPR3600CA, & 
WPR5100CA.

• Utilitze Corrugated 1-1/2-in Tubing (Model #CT1500) to connect 
the skimmer to a waterfeature or return water direct to the pond.

CT1500WPR2000, WPR3600, WPR5100,
PWP2000, PWP3600, PWP5100,

WPR200CA, WPR3600CA, WPR5100CA

WARNINGS AND CAUTIONS

IMPORTANT SAFETY INFORMATION
Please read these instructions carefully prior to starting up the unit!
The water system on which the operation of this product is based requires 
utmost care and maintenance, possibly also the use of chemicals, in order to 
prevent and keep the occurrence of micro-organisms and harmful bacteria, 
especially legionellae that are responsible for legionnaire’s disease, under 
control. Non-observance of this information about correct maintenance and care 
can entail the spreading of harmful bacteria. Due to the fact that for decorative 
purposes, water nozzles distribute water in the air, water droplets containing 
harmful bacteria can enter your lungs and cause life-threatening diseases. 
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PACKAGE CONTENTS

Part Description Qty

A Tank 1

B Leaf Basket 1

C Cover 1

D Adapter 2

E Coupler 1

F Gasket 1

G Tubing 1

H Door with Foam 1

I Screw 12

J Nut Plate 1

K Face Plate 1

A

B

C

G

J

K

I

H

D

D

E

F

PREPARATION
Before beginning assembly or operation of product, make sure all parts 
are present. Compare parts with package contents list and diagram. If 
any part is missing or damaged, do not attempt to assemble, install or 
operate the product. Contact Customer Care for replacement parts.

• Estimated Assembly Time: 60 minutes

• Tools required for assembly: Shovel, Carpenter’s level, Caulking gun, 
Liner sealant, Temporary nails, Philipshead screwdriver, and Utility 
knife

It is the responsibility of the owner of the water system and its attendant units to 
ensure their maintenance and care in compliance with the laws, directives and 
instructions laid down for this purpose. In order to avert harmful contamination, 
we urgently recommend the user to ensure cleaning and care of the water 
system and the water feature including the nozzle, and to take all necessary 
measures to maintain the technical units, such as pumps, tubing, connectors, 
under-water lighting, and nozzles to keep them in functional order in line with 
safety aspects. However, the maintenance and care obligation is not limited to 
the technical products supplied, but encompasses the entire system. 

We also recommend the owner to keep records of the dates when maintenance 
and care was carried out, and to document all water tests made in conjunction 
with the water feature. The owner is solely responsible for guaranteeing the 
safety of the water feature. Use or maintenance of the units sold and the system 
are beyond GeoGlobal Partner’s influence. GeoGlobal Partners can only be held 
liable for manufacturing faults of smartpond® units.
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Step 2. Set the skimmer in the hole to 
check that it fits and rests leveled.

Step 3. Carefully clean the liner front 
and back with water, then dry it with 
a clean cloth. The surface will need 
to be cleaned and dry for the liner to 
seal properly to the skimmer. Apply 
a continuous 1/4-in bead of sealant 
around the skimmer door opening. 
There will be some holes in this 
area for screws, so make sure to go 
around those as you add sealant 
along this area. 

Step 4. Align liner flatly across the 
door opening area where sealant was 
applied. Make sure that the liner rests 
flat without any wrinkling or pulling.

Step 5. Add the nut plate to the 
inside of the skimmer around the door 
opening, and insert 2 temporary nails 
into each top corner using the nails to 
puncture through the liner and hold it 
in place.

2

3

Apply 
sealant

4

5

Nut Plate

Temporary Nails

OPERATION INSTRUCTIONS

If you are installing your skimmer in an existing pond, remove 2 feet of 
water before starting.

Step 1. To start, you will 
need to dig a hole along the 
perimeter of the pond to 
partially burry the skimmer. Dig 
a hole that is 20-in x  20-in x 
16-in (L x W x D). You  can test 
to see if you have  the ideal 
depth for your hole by placing 
the skimmer in and turning 
so the door opening is face 
towards the pond. Imagine 
how high the water level will 
be in your pond. You want the 
water to cover 2/3  of the door 
opening.

20-in 20
-in

1

Maximum 
Water Level

16-in
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Step 6. Add the face place (with door 
hindges faced out) on the outside 
of the skimmer and liner around the 
door opening to secure the liner 
to the skimmer. Carefully install all 
screws into the face plate. Lastly 
remove the temporary nails and 
replace with the last two screws.

NOTE: Do no use a power drill to 
complete this step.

Step 7. Use a knife to cut and 
remove the section of liner inside the 
door opening. Remove any excess 
sealant around the opening at this 
time.

Step 8. Install the door with foam 
facing up. Flex the hinges inward that 
will attach to the bottom of the door 
opening. Snap the door into place, 
and test to see that the door can 
open and close without interference.

Step 9. To add the pump to the 
skimmer, start by securing the 
coupler to the back hole on the 
outside of the skimmer box with a 
gasket and attaching on the inside of 
the skimmer to the tubing adapter. 

Step 10. Connect tubing to the 
outlet of the pump using an adapter 
included in the pump if needed. Use 
a hose clamp if desired.

NOTE: Pump, adapter, and hose 
clamp are not included.

Step 11. Place the assembled pump 
with tubing inside the skimmer. 
Connect the tubing to the tubing 
adapter. Use another hose clamp if 
desired. Route the pump power cord 
through the grove on the back corner 
of the skimmer.

NOTE: Pump, adapter, and hose 
clamp are not included.

10

11

8

Foam

9

7

6

Door hinges
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MAINTENANCE

• The Pond Skimmer may require cleaning from time to time for optimal 
performance. 

• Before cleaning, always disconnect from the pump inside the 
skimmer from the power source.

• Remove the cover and remove the leaf basket dumping and leaves or 
debris out. You can clean the leaf basket or the inside of the skimmer 
with water. 

• Return the leaf basket and cover, and reconnecting the pump to the 
power source when you are finished.

12

REPLACEMENT PARTS

For replacement parts, visit our website or call Customer Care:

	 1-888-755-4497

	 www.smart-pond.com/replacement-parts

	 Monday - Friday, 8am - 6pm ET

13
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Step 12. Place the leaf basket inside 
the skimmer with handle facing 
towards the back. Add the cover to 
the skimmer, and push the door so it 
falls into the skimmer box. 

Step 13. Use the tubing adapter to 
connect tubing to the outlet of the 
skimmer to return water to the pond 
or to connect to a waterfall spillway. 
Use a hose clamp if desired. 

Disguise the skimmer with rocks or 
natural materials for a professional 
look. Add water to cover the 2/3 of 
the skimmer door opening.

NOTE: Tubing, hose clamp, and 
waterfall spillway are not included.

Step 14. Connect the pump into a 
properly grounded electrical outlet.
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VEUILLEZ APPELER LES SOINS DU CLIENT AVANT DE RETOURNER L’PRODUIT AU LOWE’S: 1-888-755-4497

Écumoire pour Étangs
Modèle #SKMBX, SKMBXCA

Questions, problèmes, pièces manquantes?

		  1-888-755-4497

		  customercare@smart-pond.com

		  Lundi - Vendredi, 8am - 6pm ET

IMPORTANT CONSEIL DE SÉCURITÉ
Lire impérativement cette notice d’emploi attentivement avant de mettre l’appareil en 
service !
Le système d’eau qui est à la base de l’exploitation de ce produit, nécessite des soins 
et un entretien attentifs, ainsi qu’éventuellement, l’utilisation de produits chimiques 
pour contrôler les microorganismes et bactéries pathogènes, en particulier les légio-
nelles, responsables de la maladie du légionnaire. Le non-respect de ces consignes 
pour la mainte-nance et l’entretien corrects peuvent entraîner la prolifération de 
bactéries dangereuses pour la santé. 

Du fait que les ajutages projettent de l’eau dans l’air à des fins décoratives, des 
gouttes d’eau contenant des bactéries présentant un danger pour la santé peuvent 
atteindre les poumons et causer des maladies mettant la vie en péril. Il incombe 
au propriétaire du système d’eau et des appareils correspondants d’assumer la re-
sponsabilité de leur maintenance et de leur entretien selon les lois et les directives en 
vigueur ainsi que les instructions de service à dispo-sition. Afin d’éviter des impuretés 
malsaines, nous conseillons instamment au propriétaire de s’occuper du nettoyage 
et de l’entretien du système d’eau et du jeu d’eau, y compris l’ajutage, ainsi que de 
prendre toutes les mesures néces-saires pour un entretien des appareils techniques 
tels que les pompes, les tuyaux flexibles, la tuyauterie, les raccor-dements serre-
câbles, l’éclairage sous-marin et les ajutages, dans le respect de leur fonctionnement 
et de la sécurité. Le devoir de maintenance et d’entretien n’est cependant pas limité 
aux produits techniques livrés, mais s’étend bien plus à la totalité du système. 

Le propriétaire devrait également documenter tous les comptes-rendus et toutes les 
données concernant la mainte-nance et l’entretien ainsi que tous les tests effectués 
en relation avec le jeu d’eau.  La responsabilité de la garantie de la sécurité du jeu 
d’eau incombe en fin de compte au propriétaire et à lui seul. GeoGlobal Partners 
n’a aucune influence sur l’utilisation ou la maintenance des appareils vendus et du 
système. GeoGlobal Partners ne peut être rendu responsable que des erreurs de 
fabrication des appareils smartpond®. 

AVERTISSEMENTS ET PRÉCAUTIONS

6



FR

VEUILLEZ APPELER LES SOINS DU CLIENT AVANT DE RETOURNER L’PRODUIT AU LOWE’S: 1-888-755-4497

CONTENU DE L’EMBALLAGE

Pièce Description Qté

A Réservoir 1

B Panier à feuilles 1

C Couvercle 1

D Adaptateur 2

E Coupleur 1

F Joint d’étanchéité 1

G Tuyaux 1

H Porte avec mousse 1

I Vis 12

J Plaque à écrous 1

K Plaque frontale 1

A

B

C

G

J

K

I

H

D

D

E

F

PRÉPARATION
Avant de commencer l’assemblage ou l’utilisation d’un produit, assurez-
vous que toutes les pièces sont présentes. Comparez les pièces avec la 
liste du contenu de l’emballage et le diagramme ci-dessus. Si une pièce 
est manquante ou endommagée, n’essayez pas d’assemblez, d’installer 
ou d’utiliser ce produit. Contactez le service à la clientèle pour des 
pièces de rechange.

• Temps de montage estimé:  60 minutes

• Outil requis pour l’assemblage: pelle, niveau de menuisier, pistolet à 
calfeutrer, scellant à doublure, clous temporaires, tournevis de type 
Philips (étoile), couteau à lame rétractable.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Si vous installez votre écumoire dans un étang existant, enlevez 61cm 
d’eau avant de commencer.

Étape 1. Pour commencer, 
vous devrez creuser un trou le 
long du périmètre de l’étang 
pour enterrer partiellement 
l’écumoire. Creusez un trou qui 
est 51cm x 51cm x 41cm (L x 
L x P). Vous pouvez tester si 
vous avez la profondeur idéale 
pour votre trou en plaçant 
l’écumoire et en tournant afin 
que l’ouverture de la porte 
soit vers l’étang. Imaginez à 
quel point le niveau d’eau sera 
élevé dans votre étang. Vous 
voulez que l’eau couvre 2/3 de 
l’ouverture de la porte.

51cm 51
cm

1

Niveau d’eau 
maximal

41cm

7
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VEUILLEZ APPELER LES SOINS DU CLIENT AVANT DE RETOURNER L’PRODUIT AU LOWE’S: 1-888-755-4497

Étape 2. Réglez l’écumoire dans le 
trou pour vérifier qu’il s’allume et 
repose au niveau.

Étape 3. Nettoyez soigneusement le 
revêtement avant et arrière avec de 
l’eau, puis séchez-le avec un chiffon 
propre. La surface doit être nettoyée 
et séchée pour que la doublure soit 
bien fixée à l’écumoire. Appliquez 
un cordon d’étanchéité permanent 
de 0,635cm autour de l’ouverture de 
la porte de l’écumoire. Il y aura des 
trous dans cette zone pour les vis, 
alors assurez-vous de contourner 
ceux-ci lorsque vous ajoutez du 
produit d’étanchéité dans cette zone.

Étape 4. Alignez la doublure à plat 
sur la zone d’ouverture de la porte où 
l’agent d’étanchéité a été appliqué. 
Assurez-vous que la doublure repose 
à plat sans froissement ou tension.

Étape 5. Ajoutez l’écrou d’ancrage 
à l’intérieur de l’écumoire autour de 
l’ouverture de la porte, et insérer 2 
clous temporaires dans chaque coin 
supérieur en utilisant les clous pour 
trouer la doublure et la maintenir en 
place.

2

3

Appliquer 
scellant

4

5

Plaque à 
écrous

Clous temporaires

Charnières de porte

7

6

Étape 6. Ajoutez la plaque de 
recouvrement à l’extérieur de 
l’écumoire et de la doublure autour 
de l’ouverture de la porte pour fixer 
la doublure à l’écumoire. Installez 
soigneusement toutes les vis dans 
la plaque de recouvrement. Enlevez 
enfin les clous temporaires et les 
remplacer par les deux dernières vis.

REMARQUE: N’utilisez pas de 
perceuse pour effectuer cette étape. 

Étape 7. Utilisez un couteau pour 
couper et enlever la partie de la 
doublure à l’intérieur de l’ouverture 
de la porte. Enlevez le surplus 
d’étanchéité autour de l’ouverture à 
ce moment.

8
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VEUILLEZ APPELER LES SOINS DU CLIENT AVANT DE RETOURNER L’PRODUIT AU LOWE’S: 1-888-755-4497

Étape 8. Installez la porte avec 
la mousse orientée vers le haut. 
Fléchissez les charnières vers 
l’intérieur qui se fixeront au bas de 
l’ouverture de la porte. Enclenchez 
la porte en place et vérifiez que la 
porte puisse s’ouvrir et se fermer sans 
interférence.

Étape 9. Pour ajouter la pompe à 
l’écumoire, commencez par fixer le 
coupleur au trou arrière à l’extérieur 
de la boîte à écumoire avec un joint 
d’étanchéité et fixez à l’intérieur de 
l’écumoire à l’adaptateur de tuyau.

8

Mousse

9

Étape 10. Connectez le tuyau à la 
sortie de la pompe en utilisant un 
adaptateur inclus dans la pompe 
si nécessaire. Utilisez un collier de 
serrage si vous le souhaitez.

REMARQUE: La pompe, l’adaptateur 
et le collier de serrage ne sont pas 
inclus.

Étape 11. Placez la pompe 
assemblée avec les tuyaux dans 
l’écumoire. Connectez le tuyau à 
l’adaptateur de tuyau. Utilisez une 
autre pince de serrage si vous le 
souhaitez. Faites passer le cordon 
d’alimentation de la pompe à travers 
le bosquet sur le coin arrière de 
l’écumoire.

REMARQUE: La pompe, l’adaptateur 
et le collier de serrage ne sont pas 
inclus.

10

11

CoupleurJoint
d’étanchéité

Adaptateur

Adaptateur

Pompe

Tuyaux

Collier de serrage

12Étape 12. Placez le panier à 
l’intérieur de l’écumoire avec la 
poignée orientée vers l’arrière. 
Ajoutez le couvercle à l’écumoire, 
et appuyez sur la porte pour qu’elle 
pénètre dans la boîte à écumoire.

9
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VEUILLEZ APPELER LES SOINS DU CLIENT AVANT DE RETOURNER L’PRODUIT AU LOWE’S: 1-888-755-4497

Étape 13. Connectez le tuyau à la 
sortie de l’écumoire pour renvoyer 
l’eau dans l’étang ou pour vous 
connecter à une cascade. Utilisez 
un collier de serrage si vous le 
souhaitez. Cachez le déversoir avec 
des pierres ou des matériaux naturels 
pour un look professionnel. Ajouter 
de l’eau pour couvrir les 2/3 de 
l’ouverture de la porte du déversoir.

REMARQUE: Les tuyaux, le collier de 
serrage et le déversoir ne sont pas 
inclus.

Étape 14. Connecter votre 
pompe dans une prise électrique 
correctement mise à la terre.

13

14GFCI 
prise

MAINTENANCE

• Écumoire àétangs peut nécessiter un nettoyage de temps en temps 
pour une performance optimale.

• Avant de la nettoyer, déconnectez toujours la pompe de la source 
d’électricité. 

• Retirez le couvercle et retirez le piège à feuilles et les feuilles ou 
les débris. Vous pouvez nettoyer le piège à feuilles ou l’intérieur de 
l’écumoire avec de l’eau.

• Remettez le piège à feuilles et le couvercle, et rebranchez la pompe à 
la source d’alimentation lorsque vous avez terminé.

PIÈCES DE RECHANGE

Pour des pièces de rechange, visitez notre site Web ou appelez le 
service clientèle : 

	 1-888-755-4497

	 www.smart-pond.com/replacement-parts

	 Lundi - Vendredi, 8am - 6pm ET

10



SP

POR FAVOR LLAME ATENCIÓN AL CLIENTE ANTES DE DEVOLVER EL ARTÍCULO A LOWE’S: 1-888-755-4497

Skimmer para Estanque
Modelo #SKMBX, SKMBXCA

¿Preguntas, problemas, piezas que faltan? 

		  1-888-755-4497

		  customercare@smart-pond.com

		  Lunes a viernes, 8am - 6pm HORA DEL ESTE

INDICACIÓN DE SEGURIDAD IMPORTANTE

¡Antes de poner el equipo en funcionamiento lea minuciosamente estas instruc-
ciones!
El sistema de agua, que se toma como base para el funcionamiento de este pro-
ducto, requiere un cuidado y mantenimiento minuciosos y posiblemente también 
el empleo de productos químicos para limitar los microorganismos y las bacterias 
patógenas, especialmente también las legionellas, que provocan la legionelosis. En 
caso de incumplimiento de esta indicación para un mantenimiento y cuidado correc-
tos se pueden propagar las bacterias peligrosas para la salud. Dado que las toberas 
de agua distribuyen para fines de decoración el agua en el aire, las gotas de agua 
contaminadas con bacterias peligrosas para la salud puede llegar a los pulmones y 
provocar enfermedades que amenazan la vida. 

El propietario del sistema de agua y de los equipos correspondientes es responsable 
del mantenimiento y el cuidado de los mismos conforme a las leyes, directivas e 
instrucciones válidas. Para evitar suciedades peligrosas para la salud recomenda-
mos al propietario ocuparse necesariamente de la limpieza y del cuidado del sistema 
de agua y de los efectos de fuente inclusive de la tobera así como tomar todas las 
medidas necesarias para mantener los equipos técnicos, como bombas, tubos flexi-
bles, tubos, conectores de abrazaderas de cable, iluminación bajo agua y toberas en 
razón del funcionamiento y  la seguridad. El deber de mantenimiento y cuidado no 
sólo se limita a los productos técnicos suministrados sino a todo el sistema. 

El propietario también debe documentar todos los protocolos y datos del manten-
imiento y cuidado así como todas las pruebas de agua que se ejecutaron en relación 
con los efectos de fuente.  Sólo el propietario es el único responsable de la seguri-
dad de los efectos de fuente. GeoGlobal Partners no tiene ninguna influencia en el 
uso o el mantenimiento de los equipos vendidos y el sistema. De GeoGlobal Partners 
sólo se puede reclamar la responsabilidad de los errores de fabricación en los equi-
pos de smartpond®. 

ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES

11



SP

VISITE WWW.SMART-POND.COM PARA INFORMACIÓN DEL PRODUCTO Y CONSEJOS.

CONTENIDOS DEL PAQUETE

Pieza Descriptión Ctdad

A Tanque 1

B Cesta recolectora 
de hojas

1

C Tapa 1

D Adaptator 2

E Acoplador 1

F Aro de goma 1

G Tubo 1

H Puerta con goma 
espuma

1

I Tornillo 12

J Placa de tuerca 1

K Placa frontal 1

A

B

C

G

J

K

I

H

D

D

E

F

PREPARACIÓN

Antes de comenzar a ensamblar y a hacer funcionar el producto, 
asegúrese de que no falte ninguna pieza. Compare las piezas con la 
lista de contenidos del paquete y con el diagrama de arriba. Si alguna 
pieza falta, o si hay piezas dañadas, no intente ensamblar ni utilizar el 
producto. Póngase en contacto con el servicio al cliente para obtener 
las piezas de reemplazo.

•  Tiempo calculado para el ensamblaje: 60 minutos.

•   Herramientas necesitan para el ensamblaje: Pala, nivel, pistola de   	   
calafateo, sellador de revestimiento, clavos temporales, destornillador 	
de estrella y una navaja multiuso.

12
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POR FAVOR LLAME ATENCIÓN AL CLIENTE ANTES DE DEVOLVER EL ARTÍCULO A LOWE’S: 1-888-755-4497

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Si está instalando su desnatador en un estanque existente, quite 61cm 
de agua antes de comenzar.

Paso 1. Para comenzar, 
necesitará excavar un agujero 
a lo largo del perímetro 
del estanque para enterrar 
parcialmente el desnatador. 
Cave un agujero que sea 
de  51cm x 51cm x 41cm 
(L x A x D). Usted puede 
hacer una prueba para ver 
si tiene la profundidad ideal 
para su agujero colocando el 
desnatador adentro y girando 
la abertura de la puerta con 
su cara hacia el estanque. 
Imagine cuán alto será el 
nivel de agua en su estanque. 
Usted quiere que el agua 
cubra 2/3 de la apertura de la 
puerta.

51cm 51
cm

1

Nivel 
máximo de 

agua

41cm

Paso 2. Coloque el desnatador en el 
orificio para comprobar que encaja y 
está nivelado.

Paso 3. Limpie cuidadosamente el 
revestimiento delantero y trasero 
con agua, luego séquelo con un 
paño limpio. La superficie tendrá 
que ser limpiada y secada para 
que el revestimiento se selle 
correctamente al desnatador. Aplique 
un cordón continuo de sellador de  
0,635cm alrededor de la apertura 
de la puerta del desnatador. Habrá 
algunos agujeros en esta área para 
los tornillos, así que asegúrese de 
saltarlos mientras agrega sellador a lo 
largo de esta área.

Paso 4. Alinee el revestimiento 
uniformemente a través del área 
de apertura de la puerta donde se 
aplicó el sellador. Asegúrese de que 
el revestimiento quede plano, sin 
arrugas ni tirones.

Paso 5. Agregue la placa de tuerca al interior del desnatador 
alrededor de la abertura de la puerta, e inserte 2 clavos temporales 
en cada esquina superior usando los clavos para pinchar a través del 
revestimiento y sosténgalos en su lugar.

2

3

Applicar 
sellador

4

5

Placa de 
tuerca

Tornillos provisionales
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Paso 6. Agregue la placa frontal 
en el exterior del desnatador y 
el revestimiento alrededor de la 
abertura de la puerta para asegurar 
el revestimiento al desnatador. Instale 
cuidadosamente todos los tornillos 
en la placa frontal. Por último, retire 
los clavos temporales y vuelva 
a colocarlos con los dos últimos 
tornillos. 

NOTA: No utilice un taladro eléctrico 
para completar este paso.

Paso 7. Utilice un cuchillo para cortar 
y quitar la sección del revestimiento 
dentro de la abertura de la puerta. 
Retire cualquier exceso del sellador 
alrededor de la abertura en este 
momento.

Paso 8. Instale la puerta con espuma 
hacia arriba. Flexione las bisagras 
hacia adentro que se fijarán a la parte 
inferior de la apertura de la puerta. 
Encaje la puerta en su lugar, y haga 
la prueba para ver que la puerta se 
pueda abrir y cerrar sin interferencias.

Paso 9. Para agregar la bomba al 
desnatador, comience asegurando 
el acoplador al orificio posterior en el 
exterior de la caja del desnatador con 
una junta y fijando en el interior del 
desnatador al adaptador de la tubería.

Bisagras de puerta

Espuma

Paso 10. Conecte el tubo a la salida 
de la bomba usando un adaptador 
incluido en la bomba si es necesario. 
Utilice una abrazadera de manguera 
si lo desea.

NOTA: La bomba, el adaptador y la 
abrazadera de la manguera no están 
incluidos.

Paso 11. Coloque la bomba 
ensamblada con tubos dentro del 
desnatador. Conecte la tubería al 
adaptador de la tubería. Utilice otra 
abrazadera de manguera si lo desea. 
Pase el cable de alimentación de la 
bomba a través de la ranura en la 
esquina posterior del desnatador.

NOTA: La bomba, el adaptador, y la 
abrazadera de la manguera no están 
incluidos.

Acoplador
Aro de goma

Adaptador

Adaptador

Bomba

Tubo

Abrazadera de la 

manguera
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Paso 12. Coloque la cesta de hojas 
dentro del desnatador con el mango 
hacia la parte posterior. Añada la 
cubierta al desnatador y empuje la 
puerta para que caiga en la caja del 
desnatador.

Paso 13. Conecte la tubería a la 
salida del desnatador para devolver 
el agua al estanque o conectarse a 
una cascada. Utilice una abrazadera 
de manguera si lo desea. Disfrace 
el desagüe con rocas o materiales 
naturales para una apariencia 
profesional. Agregue agua para cubrir 
los 2/3 de la apertura de la puerta del 
desagüe.

NOTA: La tubería, la abrazadera 
de la manguera y el desagüe de la 
cascada no están incluidos.

Paso 14. Conécte la bomba a una 
toma de corriente debidamente 
conectada a tierra.

12

13

14GFCI 
toma

MANTENIMIENTO

• El Skimmer para Estanque puede requerir limpieza de vez en cuando   	
 para un rendimiento óptimo.

• Antes de limpiar, siempre desconecte la bomba y conéctela al 	   	
 skimmer de la fuente de energia.

• Retire la cubierta y retire la cesta de la hoja de vertido y las hojas o 	  	
 desechos. Puede limpiar el cesto de hojas o el interior del desnatador 	
 con agua.

• Vuelva a colocar la cesta de hojas y la tapa y vuelva a conectar la 	   	
 bomba a la fuente de alimentación cuando haya terminado.

PIEZAS DE REEMPLAZO

Para obtener las piezas de reemplazo, visite nuestro sitio web o 
llame a Atención al Cliente:

	 1-888-755-4497

	 www.smart-pond.com/replacement-parts

	 Lunes a viernes, 8am - 6pm HORA DEL ESTE
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©GeoGlobal Partners, LLC. smartpond is a registered trademark of GeoGlobal Partners, LLC

Thank you for choosing smartpond®
Need help? Call Customer Care at 

1-888-755-4497 (US)
or visit

www.smart-pond.com

Show us your ponds and projects!
Share with us

Use #smartpondProject for a chance to be featured 
by smartpond
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